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Inyarubha ya katatu ya

Yoohana
Ybhukangati

Munyarubha ya katats, Yoohana araandikira
uMmuute wanue aari arabhirikirwa Gaayo. Gaayo
aari bhwima bhukungu ku kwisirirya Kiriisitu.
Aari arabhasakirya abhiija abhandi bhanu
bhaari bhariiruguura ahagero hayo, igura wu
wkunyaragan'ya Amaandike Amazsemu. Yoohana
aramwandikira komoha umwuyu ang’ehe
kubhasakirya abhiija bhayo.

Kunyarubha yinu, Yoohana aragamba smuutu
wunu aari arabhirikirwa Diyutirefe.  HYmuutu
wunu, aari aragema Kkorecha abhaate bha
risengerero, bhataginihya abhiija bhanua bhaari
bhariijja Amaandike Amazusmu. Mbarika
neewe, Yoohana aratora smuutye anuZamu Wuhu
akwikara kwa amaheene, iriina ryazi Dimitiriys.

Amakeeren’ya

1 Niinyi umwimiiririri wa risengerero,
nirakwandikira awi Gaayo musaani waani.
Nikusiigiri kwa amaheene.

2 Nangu, umusiigwa waani, nirakusabhira kwa
Mungu sbhi muhuru, na amang’ana gaazu guusi
gaji bhwaheene, chimbu okong’eha mumang’ana
ga mokoro.

3 Nikazomerwa bhukung’u, hanu abhahiiri bhi-
iziri inu na kambuurira awi urakaja kugwata ama-
heene, na kwikara kamaheene.
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4 Kitareeho ekegero  kinu  kekong'a
obhozomerwa bhukung'u kukira kwigwa,
abhaana bhaani bharakaja kwikara kumaheene.

Obhoronge bhwa Gaayo

> Musaani waani, awi ne-moheene kuganu
wkubhakorera abhahiiri bhiita mubhwisirirya,
nangabha ni-bhagini kwa naawi.

6 Abhahiiri bhayo bhaminyiikiriiryi abhaata bha
mwisengerero hans, igurs wu ubhusiigi bhwazu.
Nirakwisasaama, ukaji kubhasakirya koteemwa
yinu ekozomera Mungu, korereke bhang’ehe no
orogendo rwabhu.

7 Bhakatanga orogendo rwabhu kohokerya
Yiisu  Kiriisitu  bhatiisiriiryi  sbhusakirya
bhwubhwusi bhwa abhaats bhanu bhatiizi
Mungu.

8 Mmbe itwi toreenderwa kubhasakirya ab-
haate ncha bhayo. Ko kokora gayo, turakora
hamwimwineebho emeremo juukuragan’ya ama-
heene.

Diyutirefe na Dimitiriyw

9 Nikaandikira risengerero inyarubha nguhi,
nawe Diyutirefe asiigiri kwituura mubhutangi
kina newe umukangati wa bhuusi, atakwisirirya
ubhunaja bhwitu.

10 Mmbe, hanu nikuuza iyo, nirahumbura
amang’ana guusi ganue akokora na chimbu
akuhurucha ekerege igure wiitu kemang’ana
amabhi. Gatari gayo ageene, na araanga
kuginihya abhahiiri bhiitu mubhwisirirya. Na
abhaate bhanu bhakwenda kuginihya abhahiiri
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bhiitu, ewe arabharecha na kubhaheebha bharwi
mwisengerero.

11 Nanges Gaayo, umusiigwa waani, utiiga
amang’ana amabhi, nawe wiigi amang’ana
amazemu. Wwuwuusl wune akokora amazusmu,
wuyo ni-mwana wa Mungu. Nawe wunu akokora
amabhi, wuyo atiizi Mungu.

12 Abhaate bhuusi bhaminyiikiriiryi kubha
Dimitiriys ni-muute muzemu, nu ubhwikari
bhwazi bhuring’iini na amaheene. Nuuru na
niitwi, turamenyeekereryabhu, na wuminyiri
kubha ubhuminyiikiriri bhwita bhwa amaheene.

Amakeeren’ya gu ukuraga

13 Nina amang’ana maaru gu vkugamba, nawe
nitakwenda kwandika kunzira yi inyarubha.

14 Kutiga gayo niriisega kukutaarira haguhibhu
na kwibhisirya hamwimwi.

15 Omorembe gubhi hamwimwi na naawi.
Abhasaani bhaazu bharakokeerya. Na naawi,
ubhakeerye abhasaani  bhiitu = bhuusibhu
kumariina gaabhu.
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